
CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS

DE BELGIQUE

BELGISCHE KAMER VAN

VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

1612

DOC 50 0664/002DOC 50 0664/002

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 1999 2000

PROJET DE LOIWETSONTWERP

6 juli 2000 6 juillet 2000

TEKST AANGENOMEN IN PLENAIRE
VERGADERING EN AAN DE KONING TER

BEKRACHTIGING VOORGELEGD

TEXTE ADOPTÉ EN SÉANCE PLÉNIÈRE
ET

SOUMIS À LA SANCTION ROYALE

Voorgaande documenten :
Stukken van de Senaat :
2-14 - BZ 1999 :
Nr. 1 :  Wetsvoorstel van de heer Mahoux c.s.

2-14 - 1999/2000 :
Nr. 2 : Amendement.
Nr. 3 : Verslag.
Nr. 4 : Tekst geamendeerd door de commissie.
Nr. 5 : Tekst aangenomen in plenaire vergadering en overgezonden aan de

Kamer van volksvertegenwoordigers.

Handelingen van de Senaat :
18 mei 2000.

Stukken van de Kamer van volksvertegenwoordigers :
Doc 50 0664/ (1999-2000) :
001 :  Ontwerp overgezonden door de Senaat.

Zie ook :
Handelingen van de Kamer van volksvertegenwoordigers :
6 juli 2000.

Documents précédents :
Documents du Sénat :
2-14 - SE 1999 :
N° 1 :  Proposition de loi de M. Mahoux et consorts.

2-14 - 1999/2000 :
N° 2 : Amendement.
N° 3 : Rapport.
N° 4 : Texte amendé par la commission.
N° 5 : Texte adopté en séance plénière et transmis à la Chambre des

représentants.

Annales du Sénat :
18 mai 2000.

Documents de la Chambre des représentants :
Doc 50 0664/ (1999-2000) :
001 :  Projet transmis par le Sénat.

Voir aussi :
Annales de la Chambre des représentants:
6 juillet 2000.

tot wijziging van de wet
van 7 februari 1994 om het beleid
van ontwikkelingssamenwerking
te toetsen aan de eerbied voor

de rechten van de mens

modifiant la loi
du 7 février 1994 pour évaluer
la politique de coopération au
développement en fonction du
respect des droits de l’homme



2 0664/002DOC 50

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 1999 2000

Abréviations dans la numérotation des publications :

DOC 50 0000/000 : Document parlementaire de la 50e
législature, suivi du n° et du n° consécutif

QRVA : Questions et Réponses écrites
HA : Annales (Compte Rendu Intégral)
CRA : Compte Rendu Analytique
PLEN : Séance plénière
COM : Réunion de commission

Afkortingen bij de nummering van de publicaties :

DOC 50 0000/000: Parlementair document van de 50e zittingsperiode +
het nummer en het volgnummer

QRVA : Schriftelijke Vragen en Antwoorden
HA : Handelingen (Integraal Verslag)
BV : Beknopt  Verslag
PLEN : Plenum
COM : Commissievergadering

Publications officielles éditées par la Chambre des représentants
Commandes :

Place de la Nation 2
1008 Bruxelles

Tél. : 02/ 549 81 60
Fax : 02/549 82 74

www.laChambre.be
e-mail : aff.generales@laChambre.be

Officiële publicaties, uitgegeven door de Kamer van volksvertegenwoordigers
Bestellingen :
Natieplein 2
1008 Brussel
Tel. : 02/ 549 81 60
Fax : 02/549 82 74
www.deKamer.be
e-mail : alg.zaken@deKamer.be

AGALEV-ECOLO : Anders gaan leven / Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales
CVP : Christelijke Volkspartij
FN : Front National
PRL FDF MCC : Parti Réformateur libéral - Front démocratique francophone-Mouvement des Citoyens pour le Changement
PS : Parti socialiste
PSC : Parti social-chrétien
SP : Socialistische Partij
VLAAMS BLOK : Vlaams Blok
VLD : Vlaamse Liberalen en Democraten
VU&ID : Volksunie&ID21



30664/002DOC 50

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 1999 2000

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

L’article 4, alinéa 1er, de la loi du 7 février 1994 pour
évaluer la politique de coopération au développement
en fonction du respect des droits de l’homme, est com-
plété par un point 7, libellé comme suit :

«7. Une évaluation de l’évolution de la situation des
enfants au travail, plus particulièrement à la lumière de
la convention n° 182 de l’Organisation internationale du
travail sur les pires formes de travail des enfants.».

Art. 3

La même loi est complétée par un article 6, libellé
comme suit :

«Art. 6. — Dans les relations de coopération que la
Belgique entretient avec les autres États, le gouverne-
ment veillera au respect des droits de l’enfant, tels qu’ils
sont définis dans la Convention de New York du 20 no-
vembre 1989 relative aux droits de l’enfant, et arrêtera
les mesures à prendre en cas de violation de ces
droits.».

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 4, eerste lid, van de wet van 7 februari 1994
om het beleid van ontwikkelingssamenwerking te toet-
sen aan de eerbied voor de rechten van de mens wordt
aangevuld met een punt 7, luidende :

«7. Een evaluatie van de ontwikkeling van de toe-
stand van de werkende kinderen, meer bepaald in het
licht van conventie nr. 182 van de Internationale Arbeids-
organisatie over de ergste vormen van kinderarbeid.».

Art. 3

Dezelfde wet wordt aangevuld met een artikel 6,
luidende :

«Art. 6. — In de ontwikkelingssamenwerking van
België met de andere Staten, ziet de regering toe op de
eerbiediging van de rechten van het kind als gedefini-
eerd in het Verdrag van New York van 20 november 1989
inzake de rechten van het kind, en bepaalt welke maat-
regelen genomen moeten worden in geval van schen-
ding van deze rechten.».

Bruxelles, le 6 juillet 2000

Le président de la Chambre
des représentants,

Le greffier de la Chambre
 des représentants,

Brussel, 6 juli 2000

De voorzitter van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

De griffier van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

Herman DE CROO
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